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	Назва курсу
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	Адреса викладання курсу
	Львівський національний університет імені Івана Франка, м. Львів, вул. Університетська, 1

	Факультет та кафедра, за якою закріплена дисципліна
	Факультет іноземних мов, кафедра перекладознавства і контрастивної лінгвістики імені Григорія Кочура

	Галузь знань, шифр та назва спеціальності
	03 – Гуманітарні науки, 035 – Філологія, 1.035.04 Германські мови та літератури (англо-український переклад)

	Викладачі курсу
	Андрейчук Надія Іванівна, докт. філол. н.,професор

	Контактна інформація викладачів
	nadiya.andreychuk@lnu.edu.ua 


	Консультації по курсу відбуваються
	Можливі он-лайн консультації через Zoom або подібні ресурси. Для погодження часу он-лайн консультацій прошу писати на електронну пошту або дзвонити.

	Сторінка курсу
	https://lingua.lnu.edu.ua/course/leksykolohiya-4


	Інформація про курс
	Курс розроблено таким чином, щоб сформувати у бакалаврів системне бачення теоретико-методологічних основ, на яких ґрунтується сучасна контрастивна лексикологія, опрацювати її термінологічний апарат, методи та підходи до контрастивного аналізу лексики в аспекті формальних та семантичних параметрів лексичних одиниць  (англо-українська мовна пара). 

	Коротка анотація курсу
	[bookmark: _GoBack]Дисципліна “Зіставна лексикологія” є вибірковою дисципліною в освітньо-професійній програмі першого (бакалаврського) рівня вищої освіти зі спеціальности 035 – Філологія, галузі знань 03 Гуманітарні науки, спеціалізація 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська, яка викладається в 5 семестрі в обсязі 3 кредитів (за Європейською Кредитно-Трансферною Системою ECTS).

	Мета та цілі курсу
	Метою вивчення вибіркової дисципліни “Зіставна лексикологія” є ознайомлення студентів-бакалаврів з методологічними засадами контрастивного аналізу лексичних одиниць та розвиток умінь такого аналізу на матеріалі англійської та української мов, щоб привернути увагу майбутніх перекладачів до ізомофних та алломорфних рис лексичних одиниць у зіставлюваних мовах на рівні синхронії. Мета передбачає ознайомлення: з основними підходами до зіставного аналізу лексики, з контрастивним аналізом морфемної будови слів, процесів та продуктивних типів словотворення в сучасних українській та англійській мовах у зіставному аспекті, принципами розгляду семантичної структури слова в сучасному мовознавстві та шляхами розвитку семантичної структури слів та семантичних класів слів в англійській  та українській мовах.


	Література для вивчення дисципліни
	1. Andreichuk N. I., Babeliuk O. A. Contrastive lexicology of English and Ukrainian languages: theory and practice: textbook. Kherson: Publishing House “Helvetika”, 2019. 236 c.
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	Тривалість курсу
	90 год.


	Обсяг курсу
	32 годин авдиторних занять. З них 16 годин лекцій, 16 годин семінарських занять та 58 годин самостійної роботи

	Очікувані результати навчання
	Після завершення цього курсу студенти будуть знати:
основні напрями та методи досліджень у контрастивних лексикологічних студіях, категоріальний апарат та основні поняття дисципліни, зокрема, стосовно контрастивного аналізу: морфемної структури англійських та українських слів; способів та сучасних тенденцій словотворення в сучасній англійській та українській мовах;  розвитку лексичної семантики та групування слів у семантичні класи у зіставлюваних мовах;  стилістичної диференціації лексики в українській та англійській мовах 
У результаті вивчення дисципліни студенти повинні вміти:
· обрати підхід до зіставного аналізу лексичних одиниць з урахуванням завдання дослідження
· визначити Tertium comparationis для зіставного аналізу досліджуваних лексичних одиниць;
· робити контрастивний аналіз морфемної будови слів;
· аналізувати характер деривації та інших типів словотвору лексем у зіставному аспекті;
· здійснювати контрастивний аналіз процесів формування семантичної структури слова та розвитку полісемії: метафоризація, метонімізація тощо в українській та англійській мовах з використанням “ознакового” підходу;
· здійснювати контрастивний аналіз семантичних груп слів (ідеографічні та стилістичні синоніми; семантичні, дериваційні антоніми тощо) з використанням “польового” підходу;
· робити контрастивний аналіз належності лексичних одиниць до функціонального пласту мови (архаїзми, історизми, неологізми, жаргонізми, юфемізми тощо) у зіставлюваних мовах.

	Ключові слова
	Контрастивний аналіз, “ознаковий”/“польовий”/“концептний” підхід, слово, лексична системи мови, морфемна структура слова, словотвір, сематична структура слова, семантичні класи слів, стилістичні класи слів, Tertium comparationis.

	Формат курсу
	Очний

	
	Проведення лекцій та семінарських занять.

	Теми
	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1.
Тема 1. Contrastive Lexicology of English And Ukrainian: Fundamentals. 
Тема 2. Contrastive Analysis of the Formal Structure of English and Ukrainian Words 
 Тема 3. Contrastive Analysis of the Categories and Types of Present-Day English and Ukrainian Word-Formation.
Тема 4. Contrastive Analysis of Compounding In English And Ukrainian 
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2.
Тема 5. Contrastive Studies of Semantics of English And Ukrainian Words:
Methodological Issues 
Тема 6. Contrastive Analysis of Semantics of English And Ukrainian Words: Feature Approach.
Тема 7. Contrastive Analysis of Semantics of English And Ukrainian Words: Field Approach.
Тема 8. Contrastive Analysis of Semantics of English and Ukrainian Words: Concept Approach. 

	Підсумковий контроль, форма
	Залік.

	Пререквізити
	Для вивчення курсу студенти потребують базових знань з мовознавства та лексикології, достатніх для сприйняття категоріального апарату зіставної лексикології. 

	Навчальні методи та техніки, які будуть використовуватися під час викладання курсу
	Лекції (з використанням презентаційних технологій), дискусії на практичних заняттях; індивідуальне міні-дослідження, підсумкова контрольна робота.

	Необхідне обладнання
	Загально вживані програми і операційні системи.

	Критерії оцінювання (окремо для кожного виду навчальної діяльності)
	Оцінювання проводиться за 100-бальною шкалою. Бали нараховуються за наступним співідношенням: 
• семінари: 40% семестрової оцінки; максимальна кількість балів 40;
• виконання підсумкового тесту 30% семестрової оцінки; максимальна кількість балів 30;
 • виконання індивідуального міні-дослідження: 30% семестрової оцінки. Максимальна кількість балів 30. Підсумкова максимальна кількість балів 100.
Письмові роботи: Очікується, що студенти виконають один вид письмової роботи (індивідуальне міні-дослідження за результатами вивчення курсу). Академічна доброчесність: Списування, втручання в роботу інших студентів є прикладами можливої академічної недоброчесности. Виявлення ознак академічної недоброчесности в письмовій роботі студента є підставою для її незарахуванння викладачем, незалежно від масштабів плагіату чи обману. Відвідання занять є важливим складником навчання. Очікується, що всі студенти відвідають усі лекції і практичні заняття курсу. Студенти мають інформувати викладача про причини пропусків занять. 
Література. Уся література, яку студенти не зможуть знайти самостійно, буде надана викладачем виключно в освітніх цілях без права її передачі третім особам. Студенти заохочуються до використання інших джерел, яких немає серед рекомендованих.
Політика виставлення балів. Враховуються бали набрані на практичних заняттях, за виконання міні-дослідження та за відповіді на питання підсумкового тесту. При цьому обов’язково враховуються присутність і активність на заняттях. 
Жодні форми порушення академічної доброчесности не толеруються.

	Питання до заліку 
	1. Comparative versus contrastive linguistics. 
2. Three dimensions of classifying types of linguistic enterprise. 
3. Fundamental assumption and subdivisions of comparative linguistics.
4. Contrastive lexicology as a subdivision of contrastive linguistics. 
5. Tasks of contrastive lexicology. Its theoretical and practical value. 
6. The word as a fundamental unit of the language. 
7. Some general issues of the theory of the word. Criteria of the definition.
8. Morphemes: contribution to the meaning and function of the word.
9. Contrastive analysis of the morphemic structure of English and Ukrainian words. 
10. Definition of the field of word-formation. 
11. Principal types of word-formation in English and Ukrainian. 
12. Productivity of different types of word-formation in English and Ukrainian. 
13. Compounding and possible approaches to its contrastive analysis 
14. The study of meaning: semasiology and semantics.
15. Semiotics. Dimensions of semiosis in lexicological studies.
16. Comparability criterion in contrastive lexicology. The notion of Tertium comparationis.
17. Possible approaches to establishing tertia comparationis in contrastive lexicology.
18. “Feature” approach in contrastive lexicology.
19.  “Field” approach in contrastive lexicology.
20. “Concept” approach in contrastive lexicology.
21. The nature of semantic change and its types. 
22. Processes involved in changes of the semantic structure of words: metaphorization.
23. Processes involved in changes of the semantic structure of words: metonimization.
24. Factors facilitating the contrastive study of lexicon.
25.  Lexical fields.
26. The semantic relationship of synonymy and approaches to the research of synonyms in contrastive lexicology. 
27. Defining cognitive linguistics and cognitive semantics. 
28. Defining concept in modern cognitive science.
29. Principal approaches to studying concepts. 
30. Conceptual analysis in contrastive lexicology. 


	Опитування
	Анкету-оцінку з метою оцінювання якості курсу буде надано по завершенню курсу.



